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és hirdötések küldendők. 

Kolozsvár, 1877. febr 17. 
miV ű) A kürtös immár kezében tartja hang- 

szerét, a dobos ftölemelte dobverőit, a csapat- 
ezetők a sorok élén állanak s csak a főpa- 
rancsnok intésére várnak, hogy az „indulj !* 
szóf hangoztatva- megkezdőijék a szörnyü 

1moraj: hadsorok méretes dobbanása, paripák 
patkóinak csattogása, nehéz ütegek döreje s 
fön a légben a prédáza leső ragadozók szát- 

nnyainak rémes suúhogása... 

szent felsége, a minden oroszok ezár- 
ja, kijelenté, hogy uti terve aki van szabva, 

szavát népe előtt immár lekötötte (a nép aka- 
ratját követő czár!) a kényszer-kölcsön az 

gyházi javakra is kiterjesztetett, ujabb 6 
hadsereg mozgósitása iránt a parancs kiada- 
tött, a katonatisztek nejei a táborból haza- 
darancsoltattak - szóval itt a háboru. 

A szerb-török béke ugyan immár annyi, 
mintha alá is volna irva; a török reform- 

tervek, Mithad alkotmánya ugyan a megva- 
lósittatás stádiumába, léptek; a fellázadt tar- 

tómányok keserves kiábrándultságukban min- 
denre inkább hajlandók, mint a muszka kéz- 

.
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győződve a felől, hogy Orószország, mihelyt 

ből nyerendő (?) szabadság elfogadására ; Gő- 
főgországnak esze ágában sincs az orosz 
llépvesszőre szállania -s mégis a szabaditó, 
A sanyaru rabságban szenvedő népek lánczai- 
mnák széttörője, a fehér czár „uti terve ki 
van szabva. „szavát népe előtt immár le- 

kötötte4 s igy az ordinance nyergeltessen, 
vigye az indulásra a parancsot, már 24-dikén 

(a szerb béke s kupstina megnyilta előtt két 
happal...) - -mert a pskapor már be 

vVan szerezve s eltalálna romlani, a mi pedig, 
a lapokban egy közelébb közlött adoma sze- 

rint teljesen elégséges casus belli - az indu- 
sokuál s mint látszik az oroszoknál. 

Kuülönben, hát ezen mit lehet csodál- 
akozni? Az a becsület-szó, melyet alig pár 

hava, ugyanez a muszka czár adott s mely- 
a lyel minden agressiv és hoditó czélzatot ma- 
sától elutásitott - már akkor mindjárt kel- 
l méltatásban részesült mind az Angol kor- 
mányférfiak, mind az angol sajtó részéről s 

ely naiv, csakugyan nem lehetett senki, hogy 
első pillanattól kezdve meg ne lett volna 

hadkészületei eléggé előre haladtak, mihelyt 
a nemzetközi constellatiók csak valamennyire 
Kedvező alakulatot nyernek, mihelyt Török- 
ország csak egy fedetlen oldalt enged - a 

ueT TÁRCZAA 
Gr. Mikó Imre levelezéseiből. 

Kazinczy Gábor urnak. 

- (60 szám alatti levelére válasz.) 

Jil bel Kolozsvár, febr. 4-én 1856. 

ot Tisztelt barátom! 

Fájó dolgokat vajjon lehet e örömetokozólag 

irai - mit mond ön élettapasztalata ? 
Nekem nagy kedvetlenséget szerzett az Esz- 
terházy-kodex és Enyedi Pál éneke töredékének, 

ön, az enyémnél kétségtelenül sikerdusabb mun- 
kássága kamatgyümölcsének megröviditésével, ál- 
talam történt közlése; mit én még csak nem is 
gyanithatván, szives bocsánatát szabadjon remé- 
dlenem, Nekem ön tisztelt barátom, csak Mikó- és 
IMlésházyról szollott, az előbbiekről egy igét sem. 
Ingyeni sem gondolám, hogy a kinek örömére oly 
tlelkemből szeretnék : valamicskét tenni, éppen 
Fanuak okoz zsenge: vállalatom ily érzékeny sé- 
relmet bü * 
Azonban a mely sebeket az események elő- 

fe nem sejtett találkozása, ugy szólván szorossze- 
rü bonyolódása okoz, rendesen azok is gyógyit- 
ják meg. Szamosközynek koráról irtsze- 
rintem is remek történetrajzait én is éppen a na- 
pokban várom kezemhez a'gr Teleki Sámuel ál- 
tal Bécsben leredetijéből Kiler az éleseszű tőrté- 
netfürkész, jegyzeteinek kigazitott másolatbólgon- 
dosan leirottat s vállalatom harmadik kötetében 
oszlopzatosan latinés magyar szövegben kiadan- 

déót. Már a napokban átdolgozásához akaróék kez- 
deni. Ön levele még elég jokor jött, hogy több 
fáradságót ok nélkül ne tegyek. Én igen szivesen 
lemondok közléséről. Nekem vegyedülü czélom: 
hogy ez és hasonlók közkinescsé váljanak, de 
mem az, hogy okvetetlen általam váljanak azzá. 
yüjteményem 1I. kötetét Boros Tamás má- 

, .. t . 
jolsában greló salóseljősa fodeii S, 

ról engem értesitend. 

török birodalom léte ellen intézendő halálos 
csapas azonnal ki lesz mérve. ; 

A hadkészületek oriási mérvben folytak,, 
Anglia és monarchiánk - nyiltan legálább. 
-inkább látszanak a semlegesség felő haj- 
lani, a néme lredalom, megfoghatatlan ró- 
vid látással, szláv-rokonszenvet táplál s Tö- 
rokország örvendetes fejlődésnek indullt con- 
solidátiója, a Mithád száműzetésével táplált 
belforrongás láza alatt, rögtönösen megakadt 
-szóval minden a fehér czár czélzatainak 
játszik szolgálni s az, hogy most nyittatik 
meg az orosz-keleti háboru, csakis a muszka, 
diplomaták ravasz eszélyessége mellett tanus- 
kodik. i 

Ám, nem egyszer történik meg, hogy 
a legbiztosabbnak igérkező számitások is 
balul ütnek ki s bár Oroszország, tagadha- 

tatlanul, a lehető legkedvezőbb pillahatot 
választá évszázados czélzatai megvalósitására, 
azért még nem épen egészen bizonyos dolog, 
hogy tervei el is sülnek-e? 

Az osztrák-magyar birodalomban nem 
lehet senki, a ki be ne Játná, hogy itt tu- 
lajdonképen nem annyira a török, mint sok- 
kal inkább az osztrák-magyar monarchia lé- 
te fölött történik a koczkavetés s evel együtt 
az európai cultura rendszeres fejlődése van 
kérdésre téve. 

Auglia és monarchiánk tehát nem Tő-; 
rökország, hanem saját maguk érdekeinek 
szempontjából nem türhetik, azt, hogy Orosz- 
ország egész féleurópa köré kiterjessze foj- 
togató karjait s ha másként nem: az élet- 
halál harcz küzdelmeivel is utját kell e tö-. 
rekvéseknek állani. 

A fegyver, az ágyu eddig az „ultima 
ratio rezüm nevezetet hordá. Nem igaz 
- ,„uma ratio libertatis nationum ez a 
méltó név, mely ma az emberi ész e szörny- 
találmányait megilleti. : 

Sőt igazában, ma már hiában tervel a 
fejedelmek tanácsa a nemzetek ellenére - 
mert népek, királyok csak egyetértő, együtt 
érző fellángolással biztosithatják létüket, 
avagy bukhatnak- el. 

Tehát, ha kell, hadd jöjjön a harcz, 
az Európa szabadságáért megvivandó harcz, 
s a nemzetek és királyok érdéke itt talál- 
kozni fog!. .. ieni 

sodik konstantinápolyi utja - mi körülbelől 18- 
18 nyomott ívre fog terjedni - székely adatok, 

eredeti törvényczikkek és okiratok teendik. A III. 
ba ugy gondolom a Bathoianum Protocollum bel 
Benkő féle 105 levél és - ha adható lesz - 
Szepsi Laczkó Máté kronikája. A többiről még 
most bizonyost nem irhatok. Ugy hiszem ezek- 

tudassa velem tisztelt barátom. Én is megköszö- 
nem, ha ön, vállalata következő kötetei tartalmá! 

Holdy munkáinak egy részének erdélyiek 
általi kiadatását Magyarország dusgazdag aris- 
tocratái vajjon nem vennék-e érzékenyen, nem 
tartanák őket megyágyen tfyet Hát oly ki- 
mondhatatlanul hasznos és tevékeny munkását a 

magyar irodalomnak, azon nem igyekvésber, mi- 
nő Toldy müűveinek egy csomóban megszerezhe- 

ése, a mi a magyar irodalomnak valódi űisze 
lenne, nem tartják-e kötelességőöknek elősegiteni 

azon végtelenbe terjedő birtokok urai, kik ezek- 
ből száz meg százezereket költenek nem Magyar- 
ország javára? Azonban erról majd többet. A 
tavaszon kissé fölrándulok Pest felés tovább; ak- 
kor, ha személyesen nem találkozhatnánk, önhöz 
tisztelt barátom e tárgyban bizonyosat s tán óhaj- 
tatost irandok. ey 

Kartársaim folytán birtokomba jött Illéshá- 
zynak egy hazafiasan keserü imája - 1604ből, 

hogyha talán ez - mit alíg hiszek - ön előtt is- 
meretlen lenne, szivesen kérém velem tudatni, 
hogy ezen esetben megküldhessem a kétségkivül 
önnek is kedves öskori maradványt. 

nösöktől számitva, két három hóval később szok- 
tak megérkezni. Ugy hiszem, hogy a januári fü- 

ban ön figyelmeztetését szivesen köszönőm. 

És most isten önnel tisztelt barátom! még 
csak annyit mondok, hogy levele nekem mindég, 
és ott is, a hol nem lelki inyemet csiklandozta- 
tót tartalmaz, kedves örömet és némi büszkeségi 
érzést okoz. Mégegyszer isten önnel - fogadja 
igaz baráti hajlamaim ismételt nyilvánitását. 
e5i t Gr. Mikó Imre m. k. 

rületény meghatározná az egyes czégek és intéze- 

fogás igazságát; 

akkortjön a sor a dotáczióra s ha ezen 
lesznek, akkor következik - a paritás elvének - 

A válság. 
A bécsi értekeztetek - irja a „Lloyd" - 

azon lefolyást veszik, a mit afrá nézvé három 
nap előtt jeleztünk: A lparitás kérdése egyelőre 
mellőzve van; azi osztrák miniszterek érre vonat- 
kozólag semminő kötelező ie t nem tettek, 

Előbb azt kisérlik meg. nem lehetne-e a másik 
két eltérési pontban egyetértésre jutni, mert a 

magyar kormány csak ezekte nézve látja helyét 
a tárgyalásnak, a paritás elvére vonatkozólag 
ragaszkodik „c'est a prendre ou a laisser" állás- 

pontjához. Az osztrák minisztereék azt hiszi, 

hogy ha sikerül nekik minden más pontban a 

reichsrathnak vagy egyelőre az alkotmányhű párt 

nagy gyülésének elfogadható tervet terjeszteni 

elébe, ez kétszer is meggondolja, hogy a paritás 

kérdésében való. makacsság által mindent tönkre 

tegyen. De a kétpont vitatása is lassan megy- 

s eredmény ismét csaka magyar kormánylenge- 

dékenysége által éretett eli s belenyugodván fez, 
bogy mindkét bankosztély hivatalnokainak fizetó- 
se a központi tanácstól tétessék függővé, Ezzel 

azonban - folytatja a 

czia kérdése csak részben, s pedig kevésbér fontos 

rószében van elintézve. Most a másik, sokkal 
fontosabb kérdés főlött vitáznak. Lusam előadói 

jelentése szerint mindegyik igazgatóság saját te- 

tek hitelének maximumát; de azon kérdésben 
hogy a maximális hitelből mennyit 
tényleg igénybe valamely czég, a bécsi főtanács 
beléavatkozhatott volas. A bank ezt azzal indó- 
kolja, hogy a központi közeg az egyes czégek hi-! 
telképessége iránt, és terhek iránt melyek egyik-másik 

czéget a tulsó igazgatóság területén terhelik (sigy to 

vább) inkább lehet tájékozva, mint a tulajdon 

területe viszonyaira szoritkozó igazgatóság. A má- 

gyar kormány nem egészen tagadja ugyan e ki- 

giteni, nem ugy, hogy a maximal hitel megha-. 
tározási joga az igazgatóságra nézve pusztán 

hasznavehetetlen theoria maradjon. Magyar rész- 
ről a főtanács beavatkozását nem akarják min- 
den esétben kizárui, akkor különősen nem, ha a 
bank vagyonát valósággal terheli valami veszély,: 
de e befolyást oly szorosan körül akarják irni, 

hogy az önkényuralommá soha ne fajulhasson, s 
a magyar bankosztályt oly alárendelt helyzetbe 

ne juttathassa, mely a mai fiók intézetétől alig 

különböznék. Ha ma e kérdés iránt megegyeznek 
is tul 

az alkotmányhű párt fentartásának hozzájárulása 
.......................... 

A kandalló mellett. 

Igaz mesék 
Kompolthy G.-tól. 

I. 

ben nem ütközik őssze munkásságunk. Ha igen 

A muzeum füzetei hozzánk, pesti megjele- 

zetet majd májusban magam fogom lehozni. Azon- 

Jenő bácsi kalandja. 

Taval történt. A budapesti asphalton sem 

volt különb a sár ,mint N.-Szalontán, ha mind- 

járt nem is kell falábakat használni s nem kell 
a bálba menő kisasszonykákat puttonban háton, 
és dézsába állitva kézen a táuczterembe szállita: 
ni. Ha különbözik a falubelitől abban, hogy fe- 
neke van, tultesz aztán a finomságban. Nem is 

szokták azt lapátolni, hanem egy sűrüű seprővel 

nak, hogy a kanalozás mégis csak nevetséges 

volna, 
Ilyen concert és soiró időben aztán nem is 

gesztenyeárust, levélhordót, divatárus és még egy 
fajta nőket, kik sárszoknya nélkül mennek ki 
épen azért, mert sár van, csak nem lehet salon- 
nyelven embernek tekinteni. 

Mi is otthon ültünk nem azért mintha at- 

ba degredáltalunk, vagy pedig fogatunk nem lett 
volna, hanem egyenesen azért, mert én és Jenő 

bácsi is respektáltuk a náthát, és pedig ez a fő 
ok, mert Jenö bácsi uj házas volt s a mézes 

heteket félvezte. - 

A mézeshetek Budapesten is csak mézes- 

hetek s jólehet Jenő bácsi már 38 éves volt s 
már második izben mézesheteskedett, mégis meg- 

akarta mint a hogy szokta mindennek, ugy en- 
nek is adni a módját és szépen otthon maradt a 
kandallónál. : 

Ott ültünk egymással szemközt a pattogó, 

perezegő tűznél s csibukoltank, mintha csak fo- 
gadásból tettük volna. t 

. 

A fiatal asszony, mintha csak azt akarta 
volna megmutatni, hogy milyen takaros házi 
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agszony tud lenni, ott kommandirozta a szomszéd 

) . ; 1 ) .1 33 as 

„Lloyd" - a kompeten- 

J ugyan. 
retem, hogy , 

ugy letőrlik az asphaltról, mert attól tarta 
2 

láthatni embert az utczán; mert a lábán álmo- kile 
dozo constablert, hordárt, az egy helyben sétáló 

tól tartottunk volna, hogy a nem emberek sorá- : 

imellett . valól elfogádása. 1dMinden arról tanuskodik, 

jegyziomeg a ,Lloyd hogyonem csak a jóidolog 
létrehozása vász igényba)huzamos időt. 

A ,„Neue freie elPresses folytatja izgatását 
a kiegyezés ellen. A vélemények - irja - már 

tisztázvák; s. már iiztositva van, hogy az alkot- 
mánypárt a magyai állam paritás alapján való 
képviselését a bank visszafogja utasitani. Ez el- 
határozás okai egyszerüsk s nyilvánvalók. Ma- 
igyarország a politikai paritást ki akarja terjesz- 

teni egy oly intézetre iss; melynek a politikával 
mi köze sincs, melyben csak a nemzetgazdasági 

hatalmi viszony jöhet érvényesülésbe. Uj czég és- 
hatalom átengedésére Magyarország számára az 
osztrák alkotmánypárt, vagy. mondjuk, a reichs- 

rath nem vállalkozik. És ha az egyetlen, némileg 
hasonló közös intézményre, az osztrák Lloydra te- 

tekintünk, látni való, hogy abban Magyarorezág 

távolról sincs a paritás alapján képviselve. Mint- 

hogy itt is egy közös intézmény kezelési jogáról. 
van szó, ez előzetes eset ékesen szól a magyar 

követelés lellen. Bankparitás csak két önálló bank 

felállitása utján gondolható Ez elválásban azon- 

ban, noha szenvedélylyel törekszik arra, megaka- 

dályozzák Magyarországot, mert vigasztalan pénz- 

ügyi helyzete által tehetetlenné téve a tulajdon 

bank felállitásának: előfőltételeit nam szerezheti 

meg. Lehetséges tehát a magyar paritás magyar 

bank utján, de közös bankban a magyarok szá- 
mára nincsi paritás. - A „Tagblatt lehetséges- 
nek itartja, hogy a parlament ai bankvezetésnek a 

kormányoktól való teljes függetlenségét fogja kö- 
vetelni: Ugyan e lap szerint a lengyelek s ruthe- 

nek is meghivatnak az alkotmánypárt (vasárnap 

tartandó) konferencziájába. 

A keleti kérdés. 
MmMonáreniank kulpolltikája. 
Monarchiánk külpolitikájáról az Allg Ztg.- 

ban egy levél jelent meg, mely politikai körök- 
ben élénk feltünést keltett. E levél szerint az 

orosz diplomatia, - azon esetre, ha monárchiánk 

támogatja Bolgárország megszállását - kész Szer- 
biátis kiszolgáltatni Ausztria-Magyarországnak. 

Annyi tény, hogy az orosz önkénytesek eltávoli- 
tása Szerbiából, orosz-osztrák megegyezés folytán 
történt. Hogy monarchiánk passiv szerepet nem 

nmnek és melyet megvetnek. 

fog játszani, az majdnem bizonyos; bizonyitják 

ezt a bosnyák szerb határon észlelhető hadkészü-. 
letek. Zágrábba majdnem minden nap érkeznek 

Úchatius ágyuk, melyeket onnét Eszék és Péter- 
.......... 

a Hadö? 

chiánk közt a keleti kérdésben megegyezés léte- 
sül, akkor a délszlávak és kivált a iszerbek rop- 
pant ki fognak ábrándulni, mert az egyesség árát 

okvetlenül Szerbia fizeti meg. A szerbek azt fog- 
ják tapasztalni, hogy Oroszország nem követ 

szláv politikát, hanem orosz politikát, melynek 
kedveért a szláv szövetségeseket, mindig kész fel- 
áldozni. ; 

A törökök hangulata. 
; A török nemzet hangulatáról sir 

Elliot, egy decz. 10-ről kelt sürgönyben ezeket ir- 
ja Derbynek: e 

aMylord! Az angol lapokban azon meggyó- 
ződést látom kifejezve, hogy - azon esetre, ha 
Salisbury és Ignatieff a portától várható rendsza- 
bályok iránt megegyeznek - nem kell további 
nehézségektől várni, mert a török kormány e bele- 
egyezése magától értetődő dolog. Ezt nagy ön- 
ámitásnak tartom, Angol és Orószország közös 

angol kormány már nem birja a baráti tanács- 
adó befolyását. Jelentékeny személyek (Gladstone) 
nyilatkozata, hogy a törököket ki kell üzni Eúró- 
pából, bizalmatlanságot kelt minden ellen, a mit 
Oroszországgal egyetértve pártolunk. Az egész 
nemzet meg lévén győződve róla, hogy Oroszor- 
szág meg fogja támadni, elhatározta, hogy kifejt 
minden tőle telhető ellentállást. Ezen ellentállás bizo- 
nuyára makacslesz, bár valószieü, hogy nem leszsikere. 
Dea törökök azt mondják, hogy kisebbszégyen, ha 
erőszakkal üzetnek ki országukból, mint hogy ha 
kiescamotirozzák őket. A keresztény lakosok! ép 
oly egyhangulag kelnek ki a fenyegető orosz tá- 

madás ellen, mint a törökök, tudják, hogy e tá- 
madás oly nemzet érdekében történik, melytől fél- 

... Azok után, a 
miket tapasztaltam, remélem, hogy a török kor- 
mány hajlandó lesz a követelt engedményeket 
legnagyobb részt megadni. Da ha oly rendszabá- 
lyok javasoltatnak, melyeket a porta a törökök 
birodalom területi épsége és függetlenségébe üt- 
közőknek tekint, akkor igen nagy, sőt alkalma- 
sint legyőzhetlen ellentállást fog kifejteni. Tud- 
ja, hogy a hatalmak javaslatainak elvetése há- 
borut fog eredményezni, helyzete az eddiginél még 
sokkal bajosabb lesz, deez nem fogja elhatáro- 
zásától elriasztani. Ez felette szerencsétlen ered- 
mény volna, nemcsak a helyzet miatt, melybe 
Törökország jutna, de gyengitené az óvást, me- 
lyet a királyné kormánya Oroszország netáni kény 
szerrendszabál ai ellen emelni fogna. 

étteremben a konyha sereget. „Ugyan.. 

.. többet igy ne csinálja . . . nem sze- 
..8 ily bekezdő és végszókat hall- 

hatánk, mire Jenő bácsi önelégülten mosolygott 

s még nagyobbakat füstőlt s miután észrevette 
hogy mennyire gyönyörködóm a boldogságát el- 
áruló arczvonásain, nem állhatta meg, hogy ő ma- 

ga is ne reszkirozzon meg egy bokot ma- 

gának. 

- Bizony kedves öcsém nem is minden 

ember tud ám hozzá. Válogat, válogat a mig az- 
tán bele nem válogat. 

Ennek ellen-méreg kell 

különben 

kezdé. 

gondolám, mert 
még fentebb folytatja, amint el- 

-BHát mivel bizonyitotta be - sietteni 

parirozni - hogy Jenő bátyám tud hozzá. Nem 
nehéz dolog valakinek gazdagnak vagy boldognak 

lenni, ha utána fut a szerencse. 

; - Nem találtad el öcsém, most az egyszer 
csütörtököt mondtál. Jobb lett volna hallgatnod 

- tudod: si tacuisses philosofus mansisses - 
pakolta ki latin tudományát az ostromlott. 

- Nem hátrálok, sőt ellenkezőleg kérem 

állitásait indokolni, mert különben én huzom be 
a garast, válaszolám. 

Jenő bátyám ugy velttem észre várta e 

feleletet, mert csakhamar letette csibukját és 

miután előre nyujtott lábait tempo majestoso ke- 

resztbe tette igy szált: 

nembeli ösmerősöm nem idegenkedik tólem; de 
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Énsem retirálok. Halld tehát, hogy 
mint jutottam Olgához. Mikor áldott emlékü nőm 
meghalt azt hittem, hogy megmaradhatok őzvegy 
embernek és már csak azért sem akartana ujra 
megnősülni, mert majdnem rögeszmém volt, hogy 
hozzá. hasonlót többé nem találok. De csakhamar 
Leláttam, hogy a férfi nem arra való, hogy a kis 
gyermek után lásson. Haboztam, féltem a sze- 
gény árvák nyakára mostohát hozni a házboz, de 
végre is gondolám, nem mind mostoha, ha annak 

nevezik is. Jól láttam, hogy egyik másik gyöngéd 

én épen ezért annál óvatosabb voltam. Tudtam, 

hogy csakis a kis valamicském tesz kapóssá előttük. 
De végre is feleség kelletett s én elhatároz- 

tam magam, egy mondhatnám nyaktörő vállalat- 
ra. Más is megnősült már igy, mért ne kisérte- 
ném meg én gondolám, - aztán, meg) ha épen nem 
is kapok ezen az uton nőt, legalább kellemes idő- 
töltést szerzek magamnak, Házassági ajánlatot tet- 
tem az ujságokba - még pedig komoly házassági 
ajánlatot, melyben talán nem is szükség monda- 
nom, nem fiatalitottam magam és azt is sze- 
rényen elhalgattam, hogy vagyonnal birok. Kö- 

ber, ki 2 gyermeknek atyja ösmeretség hiányá- 
ban ezen az uton keres magának nőt. Minthogy 

után. Az illetőtől nem kiván egyebet, mint neve- 
lést. Ajánlatok arczképpel ellátva „özvegy" ezim 
alatt poste restante intézendők. Titoktartás bizto- 
sittatik, 

E hirdetés még nem jelent meg harmadszor 
és Jancsikát a postára küldöttem, nem kevesebb, 
mint 9 rózsa- és zöld szinü illatos levelkét hozott. 

A levelek nem voltak legkevésbbé sem al- 

kalmasak bennem megteremteni a reményt, 

hogy e szórakoztató mulatságnak csakugyan ko- 

molyabb eredménye legyen. Irályukat ősmerheted 
a szerelmi levelezőből, ezek is csak onnan kerül- 
tek elő. 

Annál jobban mulalattak aztán az jarczké- 
pek. Oh e kilencz nő egytől egyik angyal volt 
valamikor. Az egyik plane valami ügyes kopó le- 
hetett, mert a mellképet ugy tette a boritékba, 
hogy a forró pecsét épen az arczra esett s azt el- 

tüntette. i : 
Ennek vagy igen szép, vagy egy Medusa 

főnek kell lenni gondolám és elhatároztam vá- 

laszolni. 

Leültem az iróasztalhoz s daczára hogy két 
csintalan fiam a kabátomba kapaszkodott : szerel- 

mes levelet irtam. 
(Folytatása következik.) 

váradra, szállitanak. Ha Oroszország í és monar- 

fellépése roppant: sulylyal birna a portára, de az 

rülbelől igy hangzott: Egy 38 éves özvegy em- 

ugyis tisztességes jövedelmmel bir, nem vágyik pénz
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Orósz lapokból. 
A „St. Peterburgskija Viedomosti" egy ro- 

konszenves vezércikket szentel Szladkovszkinak az 

orosz hitre való áttérése alkalmából s tanácsolja 

a cseheknek, hogy kövessék pártvezérük példáját. 
CCzikkét következő szavakkal végzi: Csehország és 
. szlávok minden barátja kell, hogy örömmel üd- 

vözölje a cseh nemzetnél mutatkozni, kezdő mozgal- 
mat, mely nyugatról keletre, a római egyháztól a 
s7láv egyházba, a rómán és germán faju népekkel 
való kapocstól a szlávokkal leendő szövétség (Orosz- 

ország) felé veszi irányát. 
Mig Csebhországban a katholicismus uralko 

dik, nehéz lesz a cseh nemzet fennállását a jö- 
vőben biztositottnak tekinteni. Idővel érzelmeiben 
és meggyőződésében nyelvileg és állapotát illető- 

leg könnyen bajor és osztrák szomszédjaival egybe 

olvadhat. De mihelyest a szláv egyház iránti von- 
zalom az egész cseh nemzetnél általánossá vált, 

áthághatatlan válaszfal fog keletkezni a csehek és 
németek között, mely magasabb és erősebb lesz 
bérczeinél, müveltségénél és nemzeti öntudatánál. 

A ,„Novoje Vremia" a háboru és béke hely- 
zetéről szólván, kevesli Németország barátságos 

nyilatkozatait, s oly jóakaró semlegességet köve- 

tel tőle, a minőt 1870-ben Oroszország részéről 
tapasztalt és a mely Oroszországot oldaltámadás- 

től biztositaná. Czikkiró elégületlen Ausztria-Ma- 

gyarországgal is, mely - állitólag - a helyett, 

hogy konstantinápolyi nagykövetének visszahivása 

után a diplomatiai érintkezést a portával megszün- 

a tetné, ehhez való viszonyát még bensöbbé tenni 

igyeksak. Ez a hármasszövetség feltételeinek és 
azon összhangzás, egylelküség nyilt megsértését 

képezi, a melyről az értekezleten oly gyakran 
beszéltek. 

A hábóru. 
Az oros z fővárosban a dőntő elhatározá- 

sokat kezdik előkésziteni. A „Pol. Corr.4 péter- 
vári levelezője tegnapi kelettel következőket távira- 
tozza: „Ignatieff tábornok ide érkezett s a czár 

által fogadtatott. Gorcsakoff herczeggel szintén ér- 
tekezett. A Gorcsakoff herczeg visszalépéséről ter- 
Jesztett minden hir alaptalan, ugyszintén azon hir, 

hogy a müködő hadsereg főhadiszállása Kissenev- 
bóől Odessába tétetnek át. Popov tengernagy, ki a 

a Nikolajevban állomásozó mnnitorokat megvizsgálta 
ide visszatért. A helyzet általában igen nagyon 
fegszült.4 

A czár nyilatkozatai. 
A bécsi Tageblatt" jelenti: A czár tegnap- 

előtt egy nagyhatalmi képviselővel szemuben azon 
nyilatkozatot tette volna, hogy neki kötött „me- 
netrende" van. Saját nemzetével szemben le van 
kötve és ezen lekötésnek kell további lépéseit irá- 

nyoznia. Bécsi igen jói értesült körökben Orosz- 

ország actióját elhatározott dolognak tartják és a 

küszöbön állónak. Hat további hadtest mozgósitá- 

sáról szóló parancs a czár előtt fekszik - és hite- 
lles pétervári hirek szeriut ezen rendelet e hó 24- 

én alá fog iratni. Az orosz fővárosból származó 
hirek semmi kétséget sem hagynak fenn, hogy a 

hadüzenet Törőkország ellen, legközelebb bekö- 
vetkezni fog. A trónörökös egy Oroszországgal ba- 
rátságos viszonyban levő hatalom képviselőjének 
azt mondá „Számunkra az óra ütött; cselekednünk 
kell, A koczkát nem sokára eldobják. Legujab- 
ban egy rendelet bocsájtatott ki, mely szerint az 

összes kozákok mart. 2-ig mozgósitandók és Ale- 
yandrópolban Kisenefiben és Kiewben foglalnak 

állást. 
-érle Hirek Romániából. 

A ,Pol. Corr."-nak február 11-ről Buka- 
restből azt irják, bogy az uj cabinet pénzügymi- 

nisztere Sturdza Demeter épen pár nappal kineve- 

zésé előtt fejtegetett a senatnsban egy pénzügyi 

programmot, melyet akkor Braitano ellenzett, de 
ugy látszik most ő is elfogadott. E programm a 
hadügyi szükségletet 16 millióról nyolczra akarja 
leszállitáni, ezenkivül a főldadót emelni, s az ál- 

lamjavakat eladni akarja. A programmot a pénz- 
világ igen jól fogadta. A parlamentben uj közép- 
párt alakult, mely conservativek és radicalisok ki- 
békitésén fáradozik, de egyelőre semmi sikerrel 
A nagy hid a Szereten, a keleti positió e kulcsa, 
a legnagyobb mérvben megerősittetett, s minden 
lehető eszköz alkalmazásával védelmi állapotba 
helyeztetett. Cantacuzeno tábornok Ismailow orosz 
ezredes kiséretében az összes román vasutakat Jas- 
sytól kezdve Turn-Severinig igen beható és mi- 
nutiosus vizsgálattárgyává tette. 

raniigy. 
Tanügyi jelentés az 1877 évi január ha- 
váról a Besztereze-Naszódmegyei közigaz- 
gatási bizottságának febr. 5-én előterjesz- 

3 tette: 

Koós Ferenecz, kir. tanfelügyelő. 
Mélyen tisztelt közigazgatási bizottság! 
A folyó évi január hó 10-én itt előterjesz- 

tett félévi jelentésem „Általános részletek és ja- 
vaslatok" czimű részének 4-ik pontjában azt az 
igéretet tettem, hogy legközelebb ki fogom nyom- 
tatni azon tanszerek jegyzékét, melyekkel minde- 
nik népiskolának legalább fel kell szerelve 
lenni. Van szerencsém ezen jegyzéknek három 
nyelven szerkesztett egy példányát tisztelettel 
bemutatni s egyszersmind tisztelettel jelenteni, 
hogy ezen nyomtatványokat saját költségemen kó 
szittettem és magam személyesen osztom szét 

megyénk mindenik néposkolájában, körutam al- 
kalmával a példányokat az isk. székek elnökei és 
tanitó uraknakk. ! 

Ezek előre bocsátása után bátor leszek elő- 

sorolni intézkedéseimet, melyeket utasitások ke- 

retében az 1876 évi deczember hóban meglátoga- 

tott népiskolák érdekében tettem. ; 

Azon iskolákat, melyeket a folyó 1877. év 
január hóban meglátogattam. Az eddig szerzett 
tapasztalatokat és ezzel kapcsolatban teendő ja- 

vaslataimat. 

1876. évi deczember hóban meglátogatott 

gr. kath. és gr. keleti iskolák érdekében tett in- 
tézkedéseim : 

A harinai és szeretfalvi g. kath. népisko- 

lák érdekében f. évi január hó 19-én 16. sz. a 
felkértem migos. és főt. Pavel M. szamosujvári 
g. kath. püspök urat, miszerint kegyeskedjék in- 

tézkedést tétetni, hogy a családos tanitók ne ta- 

nitsanak saját egyetlen piszkos, sötét és szük 
szobáikban, hanem külön tantermekben s hogy 

szereljék fel azokat a svükséges butorokkal és 
tanszerekkel a népokt. törvény értelmében, tisz- 
telettel kijelentvén, hogy értesitésem ne tekin- 
tessék megintésnek, hanem csak bizalmas érte- 

sitésnek. 

A galaczi. borgeruszi, zsoszenyi, mizslocsé- 
nyi, alsó és felső balázfalvi, összesen 6. gr. ke- 

leti népiskolák érdekében hasonló értelemben ir- 

tam f. év. jan. 20-án 29. sz. a. a nmsgu és 

főt. gr. keleti érsek Roman Miron urnak Nagy- 
Szebenbe. 

A mult évi decz. 18-án meglátogatott ha- 

rinai evang. iskolatanitó ügyében f év január 

14-65 sz. a. azon hivatalos jelentést vettemn az 

ottani evang. prezbiteriumtól, miszerint a tanitó 

nem volt arra reá szorulva, hogy nejével együtt 

fáért menjen az erdőre és e miatt a tanitást el- 

hanyagolja, mert az iskolának volt tüzifája és a 

tanitónak meg volt engedve, hogy azt a maga 

szükségeire is használhassa addig, mig a sár 

megfagy és fáját a presbiterium beszállittathat- 
ja, A vidéki evang. egyháztanács a tanitót az 

iskolai tanitás elmulasztásáért megfeddette és ez- 
után a tanitó lelkiismeretesen fog tanitani. 

Az evang. iskolákban használt tantervet il- 

letőleg mitsg. Te usch superintendens ur mult 
1876. évi 111 sz. megkeresésem folytán f. év 

jan. 18-án 86 sz. a. méltoztatott megküldeni az 
evang. iskolák számára 1871-ben megállapitott 

és nyomtatásban kiadott tantervet, melynek tel- 

jes czime: Volzugsvorschrift zur Schulordnungs 
für den Volksunterricht im Umfange der avan- 
gelischen Landeskirche A. B. in Siebenbürgen. 

A tankönyvek jegyzékére szintóén méltóztatott 

értesitni, hogy az munkába van véve és rövid 

idő alatt meg fogja küldeni. 
Őszinte és hálás elismeréssel tartózom a 

megyénkben levő összes ker. felekezetek egyházi 

főhatóságai és lelkészei irányában, a kik közül 
főleg az evangeliumi felekezet lelkészei a leg- 
őszintébb odaadással szolgálják a tanügyet és tá- 
mogatnak engem tanfelügyelői körutam alatt tett 
intézkedéseimben. ! 

Ezeknek előre bocsátása után van szeren- 
csém f. évi január hóhan tett iskolai látogatásai- 

mat a következőkben előadni. 

II. 
1) Beszterczei felső külvárosi német tan- 

nyelvü egy osztályu vegyes evang. népiskola 1877 
jan. 16-én d. e. 9-11 óra. 

Az épület kőből van épitve, a tanterem vi- 
lágos, a butorok czélszerüek. Tanszerei felette 
hiányosak, mert földgömbje hasznavehetlen, ki- 
ecsiny és kopott, a megye térképe, Magyarország 
térképe, a kézi abroszok, a természetrajzi és ter- 
mészettani ábrák merőben hiányoznak, testgya- 
korló tere nincs, mert az udvar felette kicsiny és 
piszkos. Kertje nincs s a kertészetben nem is 
oktattatnak a gyermekek. Történelem és alkot- 
mánytant nem tanitanak. A tanitó a földrajz ta- 
nitásánál Michael Antonius kézikönyvet használja, 

melyet tkt. Budáker isk. elnök ur által hozzám 
beküldött. 194 sz.-876 t. f. jegyzékébeun nincs 
kimutatva, s igy nem tudhatom, hogy engedé- 
lyezve van-e ezen tankönyv az evang. népiskolák- 
ban. (Nt. Budáker ur a közig. bizottság előtt 
febr. 5-én, midőn ezt felolvastam, kijelentette, 
hogy engedélyezve van.) 

2) 1877 január 22.én reggel 8-9 óra 
közt ismét meglátogattam a besenyői két osz- 
tályu vegyes evang. népiskolát és mind a kettőt a 
szokott szép rendben találtam. A tanitó uraknak 
egy-egy jegyzéket adtam át az általam nyomtat- 
tatott tanszerekről, hogy a még hiányzókat besze- 
reztetni igyekezzenek. 

3) Ugyane napon délelőtt 94-104 órakor 
meglátogattam most harmadizben a Szeretfalvi 
gr. kath. népiskolát, de daczára annak, hogy 
gyönyörű szép száraz idő volt, az iskolában egy 
lelket sem találtam, csak a tanitó Pop Juan ne- 
je volt otthon, ki azt mondá, hogy férje ma sem 
tart iskolát, mert talán a malomba ment. Ezen 
hanyag tanitóra fel fogom hivni Szilasy gr. kath. 
esperes ur figyelmét, tisztelettel értesitvén, hogy 
hasonlólag előforduló esetben a nagym. vallás és 
közok. miniszter urhoz teendek jelentőst. 

á) Január 22-én d. u. 2-4 óra közt 3 
osztályu vegyes evang. lekenczei iskolát láto- 
gattam meg. 

Az iskola-épület kőből épitett emeletes ház, 
a tantermek a z emeleten vannak elhelyezve, elé 
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tágasak, világosak és tiszták, de a bebutorozás 

tal és lócza, ennyi azegész. 

A hosszu aszlalok és lócák, még az evan- 
geliámi egyház népiskoláiban is több helyen 
mai napig megtartva lévén, azok ellen egészségi, 
tegyelmi és dialektikai szempontból a következő 
észrevételeim vannak. 

a. Egészségi szempontból: A tanulónak nem 
levén hova megtámasztani a testtőrzsét, a hátge- 

rincz 2-3 órai ülés alatt végtelenül kifárad, 
testtőrzsét most jobbra, majd balra hajlitni kény- 
telen, mi által egyik vagy másik csipő-csont ki- 
emelkedik s igy a test ferde növése áll elő. 

Az asztal és a lócza magassága nem levén 
minden gyermek testi nagysságához alkalmazha- 
tó, emiatt a nagyobb gyermekek görbén kényte- 
lenek tartani a testtőrzsét, elő kell hajoluiok az 
asztalra, miáltal alig pár decimeter távolságra né- 

zik a könyvet, irnak, számlálnak és rajzolnak egész 

iskolai évek alatt. Ennek következménye a görbe 

hát és a rövidlátás előállása. 

A kisebb tanulók lába soha sem érintheti 

az iskola talaját, s igy folyvást altestére nehez- 

kedik, lábezombjait vágja a locza széke, a vég- 

tagok elzsibbadnak, a vérkeringés akadályozva le- 

vén, midőn leszál a loczáról, alig bir lábaira áll- 

ni s ugyan ekkor a rövid testtőrzs nem érhetvén 

el kényelmesen az asztallapját, némileg hátrahaj- 

jolni kénytelen, ha irni rajzolni kell s emiatt 

jobb vállát mindig feljebb kénytelen huzni, bal- 

vállát alább bocsátani. Ezen huzamos ferdűlés oka 

annak, hogy a természet remeke az ártatlan gyer- 

meki test épen az iskolában válik torzalakká, a 

hol a test arányos fejlesztése a rosz czélszerütlen 

asztalok, padok miatt merő lehetetlenné válik. 

asztalokkal és loczákkal felszerelt iskolában 

lehetetlen ugy ültetni a tanulókat, hogy azok a 

munkához szükséges világosságot egy aránt él- 

vezhessék. A világosság életfeltétele az iskolai 

munkásságnak: a világosságtól megfosztott tanu- 

lók folyvást eröltetik s igy időnapelőtt gyengi- 
tik szemeiket, elvesztik munkakedvüket; vi- 

dámság, életvidorság helyett komorság, életuntság 

szállja meg őket s önhibájukon kivül legtöbbet 
őket büntetik a taritók. 

b. Figyelmi tekintetben az asztalok 
és loczákkai butorozott iskolákban a tanitótól le- 

hetetlenséget kivánunk, mert a tanitó nem lát- 

hatja egyszere a tanulókat, kiknek egyrésze min- 

dig háttal van fordulva a tanitó felé. Az egy- 

mással napestig szemben ülő nagyobb fiu és lány 

gyermekeket ki volna képes ellenőrizni. Innen 
szarmazik igen sok esetben a szülök azon nyilat- 

kozata, hogy gyermeke anynyi roszat tanul az 

iskolában. 

c.) A didak tikaieredményről sem mond- 
hatunk kedvezőbbet az ilyen hoszszu asztalu és 
locás iskoláról, s ha öszszehasonlitjuk ezeket a 
kor kivánalma szerint felszerelt iskolákkal: ha- 

sonló minőségü tanitók közremüködése mellett is 

tapasztalni fogjuk a tanulók testi fejlettsége, ma- 

guktartása, kedélyvilága és szellemi képzetsége 
közötti szembeszökő különbséget. 

Ezek szükséges előre bocsátása után tiszte- 

lettel felfogom hivni a tanf. 61 §-alapján a me- 
gyei evang. és más egyházhatóságokat, hogy tegyék 

meg a szükséges intézkedéseket, miszerént minden 

e megyében létező népiskolában a czélszerütlen 

asztalok és lóczák, czélszerű iskolai padokkal cse- 
réltessenek fel. 

A lekenczei evang. iskolának udvara felette 

kicsiny és az is ronda, tornatere s szerelvényei nincse- 

nek, ásványgyütetménye hiányzik. A tanulók szá- 

mára ivó vizről és óraközbeni szellőztetéséről ed- 
dig itt és másutt is csak kivételesen volt gondos- 

kodva. Az ivó viznek egy iskola előszobájából sem 
lenne szabad hiányozni. Nem szól erről ugyan az 
iskolai törvény, de annál hangosabban követeli az 

egészségtan. A tiszta levegő és fris viz ép olyan 
kellékei a népiskolában a testinevelésnek, mint 
a világosság. Ha maggondoljuk, hogy 6-12 éves 
gyermekek reg. 7-10órájig vannak 50-60-on egy 
osztályban, melyben a kilehelés és testek gözölgése 
által a tanterem élenyét csakhamar fölemésztvén, 

a fojtó szénenyben kénytelenek a napot folytono- 
san munkálkodva tölteni anélkül, hogy óra köz- 
ben 5-6 perczre kibocsátatnának; s azalatt az 
ablakok kinyittatnának,- bizony nem csodálkozha- 
hatunk azon, hogy a tanuló gyermekek párhónapi 
iskolába járás után elvesztik vidorpiros szinüket, 

ehelyett sáppadtak lesznek. Az avatatlanok ezt a 

sárgaságot a sok tanulásnak tulajdonitják s a ta- 
nitót hibáztatják, hogy miért ad olyan sok lecz- 
két s miért fárasztja a szegény gyermekeket 

annyira. 
(Folyt. kövt.) 

Törvényszéki csarnok. 
Esküdtszéki tárgyalás. 

Budapest, febr. 15. 

Elnőök: Bogisich. Vádló: Redlich Adolf. Kép 
viselője: Schulhof Géza ügyvéd. A vádlottak pad- 
ján: Decani Gusztáv. Védője: Polonyi Géza ügy- 
véd. Közönség nagy számmal. Több szász képvi- 
selő jelent meg. Elnök megnyitván a tárgyalást, 
a szokásos kérdéseket intézi vádlotthoz. Dekani 
Gusztáv, 44 éves protestens, országgyűlési képvi- 
selő. Felolvastatik a vádlevél, melyben Redlich 
Adolf becsületsértés miatt Dekani Gusztávot eli- 

a lehető legsilányabb. Nehány hosszu asz- 
Zeitunge egy számát, melynek nyiltterében De- 

cani Gusztáv kijelenti, hogy meg fogja indittatni 
maga ellen a bünfenyitő eljárást, hogy a világ 

megtudja, „Wer ein Schurke ist", Redlich osz- 

tálytanácsos, vagy Dekani Gusztáv? Ugyancsak 
ezen nyilatkozatban Dekani Gusztávkijelenti, hogy 
Redlich számos oly hirlapi támadásra és vádra 

vagy épan nem, vagy kitérőleg felelt, melyekért 
fegyházi elitéltetésre lett volna érdemes, - Red- 

lieh ezen kifejezések által magát becsületében 
sértve érezte s meginditotta a sajtóügyi eljárást. 

Elnök röviden előadja a vizsgálat eddigi menetét. 
A tárgyalás két izben elhalasztatott, mert Deka- 

ninak a vádlevél kézbesithető nem volt. 
Kihallgattatnak a vádló által meghivott 

tanuk. 

Megjelennek a biróság előtt: Lónyay Meny- 
hért gr. Gajzágó Salamon, Schenzi Guido és Or- 

szág Sándor, s leteszik az esküt. 
A tanuk egyenként kihallgattatnak. 
Elnök: Tanu ur neve? Tanu: Gr. Lónyay 

Menyhért. Elnök: Vallása? Lónyay: Református. 

Elnök: Hány éves? Lónyay: Ötvenöt. Elnök: 
Foglalkozása? Lónyay: Országgyülési képviselő. 

Elnök: Mit tud tanu ur magánvádló Redlich Adolf 

erkölcsiségére vonatkozólag előadni? Lónyay: Ki- 

lencz év óta ismerem és mint volt pénzügyminisz- 

ter alkalmaztam őt a miniszteriumban. Kitünő tiszt- 

viselőnek, minden tekintetben kötelességének meg- 

felelő becsületes embernek tartom. 

Gajzágó Salamon, született 1829-ben, r. k. 

az állami főszámvevőszék elnöke, Redlich Adolfot 

1870-óta ismeri, s mint kitünő pénzügyminiszte- 

ri tisztviselőt átvette az állami főszámszékhez. Ezt 

nem volt oka megbánnia ; Redlichet az állam egyik 

legderekabb, legbecsületesebb és legmegbizhatóbb 
tisztviselőjének tartja. 

Schenzl Guido, r. k. 53 éves meteorologiai 
intézet igazgatója, 64 óta ismeri Redlichet, s 

őt igen becsületes és tiszteletre méltó embernek 

tartja. . 

Ország Sándor, r. k. 41 éves, osztálytaná- 

csos a belügyminiszteriumban, igen tisztelt egyé- 

niségnek tartja Redlichet, kit hosszabb idő óta. 
ismer. 

Felolvastatnak ezután a vádlott kivánatára 

a budapesti német lapokban megjelent czikkek, 

melyek a magyar hivatalnokok hitel és biztositó 

intézetére, Vanicseknek összeköttetésére Redlichel, 

ennek eljárására a budai megbukott consumvereinnel 

szemben vonatkoznak. 

A Decani ellen inditott bünfenyitő ügy- 
ben hozott itéles és végzés felolvasását, me- 
iyet vádlott kivánt, a törvényszék nem engedte 

meg. L, 
Mielőtt a vád- és védbeszédek megkezdettek, 

elnök az ülést öt perczre felfuggesztette. 

Szünet után Schulhof Géza, vádló képviselője 
szólal fel. 

Elmondja a hivatalnokok hitel- és bizto- 
sitó intézetének történetét. - Midőn Vanicsek 
megmérgezte magát, az ezután tartott közgyülé- 
sen, az intézet elnökévé Redlich Adolf választa- 
tott. Egyuttal egy vizsgáló bizottság neveztetett 
ki, mely megvizsgálja az intézet könyveit. - Ez 
alkalommal kiderült, hogy Vanicsek 10.000 frtot 
vett ki az intézet pénztárából, melyből egy ne- 

gyed részt adott Brozernek, egy negyed részt De- 

kany Gusztávnak. E három ur ugyanis egy ta- 
karékpénztárnak Beszterczén felállitására en- 

gedélyt nyert a kormánytól; e concessiot eladták 

a hivatalnokok hitel intézetének. Az intézet egy 

bizottságot küldött ki Beszterczére , mely a 

beszterczeiekkel megegyezett abban, hogy az 

ott felállitandó takarókpénztár fizetni fog 16.000 

frtot az intézetnek. A bizottság visszajövén, az 
őt kiküldő intézetnek azt referálta, hogy a besz- 

terczeisok csak 6.000 frtot igértek. Az in- 
tézet választmánya ezen összeget is elfogadta. De- 

cani lett a pénztár elnökének kinevezve. Vanicsek 

azonban, be sem várván, mig a beszterczei 

takarékpénztár megküldi a kötelezett összeget, az 

emlitett 10.000 frtot a hivatalnokok iutézetének 
pénztárából kivette, s a beszterczei takarék- 

pénztárt a főkönyvben ezen összeggel megterhelte. 
Időközben bekövetkezvén Vanicsek halálával a 
catasztrofa, a beszterczei takarókpénztár fel- 

mentettnek érezte magát a kötelezettség alól. Az 

intézet ujonnan kinevezett igazgatósága ennek kö- 
vetkeztében Decani ellen meginditotta a bünvádi 
eljárást, mely még végitélettel befejezve nincs. A 
felolvagott czikkekre nézve megjegyzi, hogy azo- 

kat Redlich ellen oly egyén irta, ki Redlich által 
az intézettől elcsapatott. Eczikkekben sammi olyan 
nem foglaltatik, mi okot adhatott volna Decaninak 

a ,„Herm. Z.-ban megjelent nyilatkozatára. Kéri 
vádlottat elitéltetni. 

Polonyi Géza ügyvéd constatálja, hogy az 
incriminált czikkben rágalom és becsületsértés 
nem foglaltatik. 

A mi az alapitási költséget illeti, szóló el- 
mondja, hogy vádlott választókerületét meg akar- 
ván egy takaróékpénztárral ajándékozni, ezen czél- 
ból Vanicsekkel ki ily ügyekkel foglalkozott, ösz- 
szeköttetésbe lépett. Vádlott maga leutazott Besz- 
terczére, ott a takarókpénztár érdekében hosz- 
szabb ideig tartózkodott, s csak készkiadásai 
1.500 frtra rugtak. Ezen kiadások és idővesztege- 
tésének megtéritésére kapta Decani a 2500 fr- 
tot. Az elléne meginditott bünfenyitő vizsgálat 
különben is a biróság által büncselekvény teljes 
hiánya miatt, beszüntettetett. Kéri védenczének 

bo téltetni kéri, s mellékli a „Hermanstád te rfelmentését. ; 

nem-mel feleltek. ; 

A vádló képviselőjének válasza és védőjének 
viszonválasza után, az esküdtszék elnöke rövideő 
összevonja a tárgyalás folyamát s a szokásos kéf 
déseket terjeszti az esküdtek elé: 

Az esküdtek elnöke, 25 pereznyi tanácsk0 
zás után kihirdette a határozatot, mely szerint 3 
esküdtek az első kérdésre. 8 szóval 4 ellenébel 
igennel; a második kérdésre egyhangulag igenne 
a harmadik kérdésre 10 szóval kettő ellenébel 

E szerint vádlott felmentetett; vádló pedis 
111 írt költségben marasztaltatott el. Vádló sem 
miségi panaszt jelent be. . 

IRODALOM és MÚVESZET. 
Nemzeti szinház. ,Serillai borbély, VI 

opera hátom felvonásban; irta Rossini. Donadl 
Bianca első vendégfőllépte. 

Soha olyan szép, olyan nagy és olyan le 
kesült, elbájolt, elragadó és tomboló közönség 
még nem látott a kolozsvári szinház, mant a mel 
tegnap jelent meg a franczia „diva": Donad! 
B. k. a. első vendégjátékára. 

Ezt a szót, hogy ,müvészet", annyit 
annyiszor használják, hogy szinte elvesztette 
már értékét. Pedig jóformán nem is tudjuk é 
telmét. Az este megtanultuk; és megtanul 
ugy, hogy soha többé el ne feledjük. 

Donadio Bianca k. a. művészete iránt nag 
várakozással volt a kolozsvári közönség. A főv 
rosi lapok s azok, kik a t. kisasszonyt már 0 
hallották, annyi elragadót meséltek róla, hoő 
már szinte tartottunk attól, miszerint várakoz 
sunk a valót nem fogja a képzeletnek megfelel 
nek találni. ! 

Nós, a tegnapi előadás messze tulhalad" 
még legtulcsigázottabb várakozásunkat is. 

Donadio kisasszony maga az énekművés 
eszménye, a hogy testet öltött: egy kiváló szó 
ségü, szőke hölgy, fele leirhatatlan bájjal, kelle" 
mel és franczia könnyedséggel, kinek mind 
mozdulata, minden lépése plastikai szépség. Aztl 
megszólal, elkezd énekelni; a hallgató lélekm 
visszatartva hallgat; a művésznő pedig el ke 
játszani és dalolni, játéka és dala egybeforrnal 
mint egy tűndérálomnak képei. Játókával dal 
és dalával játszik. 

És milyen dal, és milyen játék! Azokat 
leirhatatlan tisztaságu üveghangokat, melyeknő 
minden egyes részecskéje, mint egy kristályfor" 
gyöngycseppjei, ragyog, csillog; azokat a bám 
tatos futamokat, hangidomokat, trillákat és sta! 
catókat, melyekben Donadio kisasszony áriáit pla 
ticai szépséggel kidomboritja és mindezekhez 31 
a könnyedséget, azt a játsziságot, melylyel D 
nadio kisasszony szerepének egész énekrészét, 
legcomplikáltabb áriáktól a legegyszerübb recii 
tívókig előadja: mindezt hallani, hallgatni kell 6 
lehet, de a holt betüvel leirni nemlm. 

S a mi a legelragadóbb, Donadió kisasszon 
művészetében: az, az a tökéletes harmonia jától 
gesztus, az egész alak ábrázolása és ének közöt 
Donadio kisasszony épen semmi sulyt sem feklő 
szerepének u. n. hatásos részére, Ő nem keresi 
az u, n. hálásabb részleteket, nem hanyagolja 
azokért a kevésbbé hatásos helyeket. S épen e 
ben rejlik müvészetének ellenállhatatlan hatás 
hatás, melyet nem erőszakol semmi, nem pro" 
kál, mint általában az énekesek, szokták, egf 
egy fortissimo „kivágott? végső passus, haneő 
az előadás egyenletessége, hármoniájának szépsél! 
kelt az elragadt hallgatóban. 

Ilyen tulajdonokkal, a művészet enhyi 8 
ilyen apparatusával aztán képzelhetni Donadio 
a. Rossinájának a hatását. Rossini, költészete sel 
képzelhetett ennél a Rosinánál elragadóbbat, b 
josabbat, idealisabbat, ki maga a gyermekded ját 
sziság, elbűvölő kedélyesség, a játék élettelje 
igaz jellemzetességével és a dalművészet hóditi 
virtuositásával. 

Egyszóval: a kolozsvári közönség olyan phol 
nomenalis, eszményi müvésznővel állott szembe 
tegnap este, amilyent aligha láttak még a fa 
kasutczai szinpad coulissái. A közönség egészel 
el volt büvölve: a taps, az éljenzés, az elragad 
tatás tombolása még az áriák közepén is min 
egyre felfelzugott, elfeledve, hogy ezáltal önm 
gát fosztja meg egy olyan élvezettől, melyne 
minden percze megbecsülhetetlen. S ami nálun 
még tán soha sem történt: nem volt kéz, melf 
ne tapsolt volna, páholy,- zártszék,- földszint- 6 
karzat-közönség, mind mind sietett kifejezést adl 
ni elragadtatásának. 

Ami az előadást általában illeti: az mil 
den tekintetben méltó keretét képezte a világhí 
rü ,diva művészetének. Valóban olyan előadás 
volt, melyre büszke lehetne a fővárosi nemzeti 
szinház is. Caravatti ur olyan Figaró volt, melf 
az igazat szólva kellemesen meglepett : játóka hi 
hagyott is fenn némi kivánnivalóbt - a vendég 
művésznővel összehasonlitva - élénkség és jel 
lemzetesség tekintfetében: de ezt annál dúsabban 
kárpotolta gyönyörü szép hangjával és énekével 
melylyel ma valóságos bravourt fejtett kis Vido 
ur hasonlókép kitünő Bazilio volt, minden tulzás 
nélkül. Márczell urról (Bartolo) már nem mond- 
hatjuk ezt; Vidor urtól példát vehetett volna 
hogy miként lehet erőtetettség és tulságoskodás 
nélkül a szerep comicumát kizsákmányolni; s k 

lönösen az a fiatal gyerkőczöt jellemző tuls 
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élőnkség, az a rizspor szétszórása elma 



s a nevetséges mégis meglett volna. Azopban 
ezt leszámitva: Márczel ur is kielégitően megál- 
lotta a helyét Locsárekné asszonynyal együtt. Dal- 
noki ur ma igen szépen, annyi szabatossággal és 

oly kerekdeden énekelte a gróf szerepét, hogy 

akik az utóbbi időben azt Budapesten Paulitól 
hallották : határozattan Dalnoki urnak adják az 

elsőség koszoruját. 
Végül az ének- és zenekarról kell teljes el- 

ismeréssel megemlékeznünk. Nem tenetjük azonban 
hogy a karnagy urat és operai személyzetünket ne 
figyelmeztessük arra, hogy az ensembleokban, me- 

lyekben a művésznő is részt vesz, egy kis regarde- 

dal kellene és lehetne lenniök a Donadio k. a. 

iránt s a nálunk annyira szokásos, de művészi 
szemponthól épen nem igazolt tulerős fortissimó- 
kat egy kissó mérsékelni kellene. Donadio k. a., 
- mint az estéli előadás mutatta, - nincs hoz- 

zászokva, hogy u n. „erővels imponáljop, ami 

magában ugy sem művészet, hanem kifejezés 

teljességével, a jellemző árnyalásokkal, az ének 
tisztaságával és szabatosságával. Jó lesz tehát ha 

énekeseink és zenekarunk egy kissé követika jó 

példát, legalább a müűvésznő iránti tekintetből. 

A második és harmadik előadásra,-mint 
halljuk - a jegyek nagyobb része el van már 

foglalva; még a vidékről is tömegesen keresik a 
helyeket s már tegnap is roppant sok volt azok- 
nak a száma, kik nem juthattak jegyhez. Ez a 
legméltóbb elismerés Korbuly intendáns ur áldo- 
zatkészsége és ügybuzgalma iránt, a kivel szem- 
ben igazán a legnagyobb hálára van lekötelezve a 
kolozsvári közönség, mely Korbuly ur intendán- 

sága nélkül aligha részesült volna ilyen valóban 
művészi élvezetben, a minthogy ő előtte nem ré- 

szesült s utána is aligha fog részesülni. S. A. 

Nyilatkozat. 
a „Kelet" szerdai számában megjelent „egy 

paedagogiai meteor Deésen" czimü közle- 

mény tárgyában. 

Nem ,szakértők" kedveért, de a hivatalos 

állásommal összefüggő kötelesség tudásában és 
saját erkölcsi reputatióm iránti tekintetből ezennel 
kijelentem, hogy mindaddig, mig a deési ,szak- 
értő" cligue orozva támad, magamat nem védel- 

mezem, de nem is védelmezhetem; mert józan 
eszem és aethikai érzékem tiltja az általuk hasz- 
nált fegyver alkalmazását. 

A nyilvánosság iránti tiszteletből kijelentem 
továbbá, hogy ha „szakértők" saját kötelességüket 

oly hűséggel fogják teljesiteni, mint az minden 
tiszteséges embertől várható, „szakértők" irányába 
az elismerés adóját még akkor is lerovandom, ha 
ellenség gyanánt állunk szemben az érdekközös- 
ség terén. Azonban magamat hivatalos eljárásom- 
ban sem ,szakértők", sem mások által terrorizál- 
taini nem engedem. 

Deésen, 1877. február 15. 

Liber József, 
Szolnok-Debokamegye ez időszerinti 

kir. tanfelügyelője. 

A„KELET" magán-távirata 
Feladatott IRudapesten feb. 17 d. e. 11 ó. 40 p. 

Érkezett Kolozsvárra feb.. 17 d. e. 12 ó. 10 p./ 

Az alkudozások a dotatió és directo- 
rium kérdésében egyelőre befejeztettek, 
mig a paritás kérdése el nem intéztetik. 

Az osztrák pártok conferentiája csü- 
törtökön tartatik meg. 

Kisiklesnél az oroszok és törökök 
közt csetepató fordult elő, az orosz előőr- 
sök utasittattak, hogy provocatiotól tar- 
tózkodjanak. 

Midhat távozásakor mondá: „Tudom, 
hogy visszamegyek, de kérdés, hogy tró- 
non lesz-e akkor még Abdul Hamid?" 

NAPI HIREK 
Kolozsvár, 1877. febr. 17. 

- A konstantinápolyi ifjusági kül- 
döttség három tagját tegnap nagy óvaciógkal 
fogadta egyetemünk fiatalsága. A fogadásban 
nagy számmal vett részt városunk polgársága is, 
valamint nagy kiváncsi tömeg képezett sorfalat az 
utczákon, melyek az indóházhoz vezetnek. A dél- 
utáni 3 órai vasuti vonattal érkezett meg a kül- 
dőttség három tagja, u. m. Lukács Gyula a bu- 
dapesti egyetemi, Thoroczkay Lajos és Bágya 
Kálmán kolozsvári egyetemi hallgató, mindnyá- 
jan nemzeti diszöltönyben és fezzel a fejükön. 
Az indóházban a polgárság és egyetemünk hall- 
gatói köréből alakult rendező bizottság, valamint 

az egész pályaudvart ellepő nagy közönség hatal- 
mas éljenzéssel üdvözölte a leszálló ünnepelteket, 
kikhez Váradi Károly tanár intézett rövid, de 
meleg hangon tartott beszédet. Erre Lukács 
Gyula válaszolt, megköszönve a szives fo- 
gadtatást. Azután nyitott kocsikra ültek a 
megérkezettek, még pedig mindenikbe egy-egy 
küldöttségi és két rendezőségi tag, mindnyájan 
kokárdával mellőkön s megindult a menet a foly- 
vást éljenző nagy közönség által sürüen ellepett 
nagy- utcán, Széchenyi téren, hid-utczán, fötéren és 
beltordautcán keresztül és a Biazini-szállodába 

hajtott, melyben tulajdonosa lakást ajánlott föl a 

szolgák 

küldöttségnek. A szálloda előtt Czakó József egy. 
hallgató és rendezőségi elnök még egyszer üdvö- 

zölte a küldöttséget, melynek tagjai közül ezuttal 
Toroczkay Lajos mondott köszönetet. A bevonulás- 

nál a legnagyobb rend uralkodott, anélkül hogy 
nagyobb rendőri intézkedés nyomai még csak lát- 

szottak volna is. Este társas lakoma fejezte be a 

nap ünnepélyességét a városi Vigadó nagy termé- 

mében. A banguetten mintegy 200-an veltek részt 

ezek kőzött városunk tőbb tekintélye, a sajtó kép- 
viselői, az egyetemi ifjaság. Természetes, hogy to- 

asztok sem hiányoztak; Czakó József kezdte meg 

azok sorát, a király ő felségére üritvén poharat ; 

azután Lukács Gyula a kolozsvári polgárságra, ifi- 

juságra, Hegedüs István a küldöttségre, Nagy 

Lajos az alkotmányos Törökországra, ifj. Sámi 
László Midhátra, Toroczkay a hazára, Váradi 

Károly Kossuthra, sib. stb. A lakoma alatt Lu- 

kács inditványára távirat küldetett Abdul Kerim- 
nek, Kossuthnak, a budapesti küldöttségnek; továbbá 

több távirati és levélbeli üdvözlet olvastatott fel a 

kolozsvári küldöttséghez iutézve. Ezek közül föl- 

emlitjük Kerekes Sámuelnek ékes rigmusokba sze- 

dett következő üdvözletét Vásárhelyről : 

„Jól esett a honfi szívnek, 

Hogy Keletre mentetek; 
Hála isten, épen tért meg 

Kisded regimentetek. 
Nemzetünknek szivverése 
Dobogott fel értetek, 

Hogy a tenger felkorbácsolt 
Huliámira értetek; 

Törpe népség szitka, átka, 
Vész, vihar nem ijesztett : 
Szánhatjátok gúnymosolylyal 

Kattarót és Triesztet. 

Mig Kliónk majd lelkesedve 
Lapra vési nevetek: 

Szent hazánkban, bérczeink közt 
Üdvözölve legyetek14 
Továbbá jött még üdvözlet a szilágy-som- 

lyói értelmiségtől, a nagy-enyedi ifjuságtól, stb. stb. 

- A kolozsvári torna vivoda-egyletnek 
holnap délelött 11 órakor a városi bizottság nagy 

termében tartandó közgyűlésére, az illető részjegy 

birtokos urak figyelmét, felhivjuk. 
- A kolozsvári iparos egylet ez idei 

közgyülését márczius hó 4.én, délután 2 órakor 

tartja meg saját helyiségében (főtér 23-ik szám) 

a kővetkező tárgysorozattal: 1. elnöki megnyitó, 

2. igazgató választmány jelentése 1876-ról, 3, 

szakosztályok jelentése 1876-ról, 4. inditványok 

tárgyalása, 5, tisztviselők választása. Ugyanekkor 
fognak, a közgyülés után, kiosztatni az 1876-ik 
évi szegedi orsa. iparkiállitás által a helybeli ki- 

állitóknak adott érmek és diszokmányok, mely 

ünnepélyre felhivjuk a közönség figyelmét. - Az 

ünnepélyt este, ugyancsak az egylet helyiségében 

- társas vacsora fogja befejezni. 

- A helybeli iparos egylet módositott 
alapszabályai a belügyminiszterium által 4335- 
877 sz, alatt a bemutatási záraddékkal ellát- 

tattak. 

ZA lege's5 Kolozsvártt készült zongo- 
rát a tegnapi 0p 1 tióadás folyamán a beszéd- 
részeket pótló recitativok alatt volt alkalma a 

közönségnek nyilvános helyen először hallani. Né- 

hány évvel ezelőtt senki sem hitte volna, hogy 

Kolozsvártt egy minden részében hazai készit- 
ményü zongorát lahetne késziteni. Triska úr ér: 
deme, hogy városunk iparának történetében ezt 
az eseményt feljegyezhetjük. Hazai iparunk érde- 
kében óhajtjuk, hogy Triska ur ne csak kezdet- 
nél maradjon s az általa tervezett nagyobbszabásu 
zongora-gyár Kolozsvártt minél előbb létesül- 

jön is. 

Mieghivás. A t. egyetemi körben folyó 
hó 18-án (vasárnap) délelőtt 10 órakor önképző- 
köri közgyülés tartatik, melyen Balássy Dénes ,A 
XVII. század politikai költészetéről különösen a 
kurucz dalokról" felolvasást; Székely József pedig 

a „Népdalok"-ra ellenbirálatot tartanak, melyre a 
t. tagok meghivatnak. Kolozsvártt, 1877. február 
16. Hamary Béla, e. i. elnök. Balássy Dénes, e. 
i. titkár. 

- Necrolog. Ugron Antal a kolozsvári 
m. kir. tudomány-egyetem egyik szép reményű 
joghallgatója f. évi febr. havának 16-án estvéli 
9 és 10 óra között jobb létre szenderült. Áldás 
poraira ! 

- Boér Kálmán temetéséről fogaras- 
megyei levelezőnk a következőkben értesit: Me- 
gyénk főispánjának impozáns temetése, melyhez 
- nagyszerüségben - hasonlót a jelen npemze- 
dék ez ideig nem látott, 13-án volt; részt vett 
abban minden hivatali, katonai és polgári testű- 
let, a megyei községek előljárósága, tüzoltói csa- 
pat és beláthatatlan néptenger. A romai kath. 
szertartás végeztével a megyei közönség nevében 
nagy hatástszült beszédet tartott helvét hitü lel- 
kész és bizottmányi tag t. Pánczél Károly, hiven 
ecsetelvén az idvezültnek a megye közéletében 
kifejtett elévülhetlen érdemeit, a herculesi mun- 
kát, melyet a rend és a törvénytisztelet megala- 
pitása érdekében kifejtett. A sirbolt előtt t. Ka- 
pocsányi Mér árvaszéki elnök mondott a tisztség 
nevében szép tollal irt bucsuszót, érzékenyen pa- 
naszolván el, hogy a rút ármány és a szennyes 
rágalom, miután hozzá, közhivatalnoki oldaláról" 
nem férkőzhetett, magánéletét támadta meg s a 

orvtámadást intéztek az ellen, kinek sa- 
rui megoldására sem valának méltók. De a néhai 
Boér Kálmán nagy lélekkel tűró az emberiség e 

* 155 
) ; 
szánalmas fajának gyáva piszkait abban a tudat- 

ban, bogy az ő missiójáért: Szent Astván 

nája tiszteltetéseért rádobott kicsinyeskedé 

részére magasztaló dicséret. Elmondható az id- 
vezültnek is koporsója felett: virtutem incolu- 
mem odimus, sublatem ex oculis guerimus in- 
vidi." A reduiem - tőfötte - a mái napon tar- 
tatott meg és azzal átadatott porteste a temető 

nyugalmának, hirneve a megye történelmében az 
örök emlékezetnek. A megye alkotmányosan érző 
lakósságának sirnia jön a szomoru valóságra, hogy 

ezt a derék férfiut épen akkor vesztette el, 
midőn a megye uj élete kezdőpontján az ő vilá- 

gosan látó bölcsességére, forrón verő szivére, köz- 

igazgatási ügyekben gazdag tapasztalataira égető 
szüksége vala, midőn politikai ügyeink válságos 
perczében mindenki az ő ajkairól várta az irányadó 
igét. Most márazállamkormányon a sorezt a kényes 

állomást olyan férfiuval tölteni be, kilen mind 

meg legyenek azon kiváló tulajdonok, melyek ké- 

pesek az elesett hü bajnok kezeiből kihullott zász- 

lót bátran lobogtatni üdvére a megyének, oszlo- 
pául a trónnak. Mert sokan lehetnek ugyaun a hi- 

vatalosak, de vajmi kevesen a választottak ! Egy- 

előre közmegnyugvásul szolgálhat a magas kor- 

mány azon bölecs intézkedése, mely szerint a me- 

gye ideiglenes vezetésével kormánybiztosi mi- 

nőségben Háromszék- és Brassómegyék szeretve 

tisztelt főispánját Szentiványi Gyula ur ő méltó- 

ságát bizta meg, kinek tanácsa megyénk főispávi 
székének betöltésében, hogy a döntő helyeken kel- 
lő sulylyal birand: szabadjon hinnünpk. [] 

- Megdöbbentő eset. Egy Maros- 
Vásárhelyt tanuló 3-ik elemi osztályos 11 éves 

gyermek, kit tegnapelőtt szülői falaról hoztak be, 
hogy második félévi tanulását folytassa, atyjának 

szállásán feledett revolverét veszi s mielőtt még 

örömöket okozhatott volna életével szülőinek, a 

hozzákötött reményekkel együtt, sziven lővi ma- 

gát. Konrád Gyula volt, Kontá gy. mojosi bir- 

tokos fa. . 
- A medgyesi földmivelési iskola gond- 

noksága e hó 15-én, Wáchter Frigyes elnöklete 
alatt gyülést tartott, melyben elhatároztatott, hogy 

a két főtanitó évi 840 frt fizetése 1000 frtra fog 

felemeltetni, továbbá az egyetemhez felirat hatá- 

roztatott, hogy az ösztöndijak kiosztása jövőre a 
gondnokságra ruháztassék. A gondnokság a köze- 

lebbi közgyülésen inditványozni fogja a medgyesi 

beszterczei s brassói földmivelési iskolák megvizs- 

gálását. Végül tárgyalás alá kerül dr. Salteld 
igazgatónak ez állomásról történt lemond sa. A 

lemondás elismerés nyilvánitás mellett elfogadta- 
tott, s kimondatott, hogy csak taneró hiányában 

fog az állomás betőltésére nézve, pályázat ki- 

iratni. . 

- Mulatság akadályokkal. E hó 4- 
én Tővisen tánczvigalmat rendeztek, melyre ren- 

des meghivókkal Nagyenyedről is többen meg- 
hivattak, a kik engedtek a megbhivásnak 

Tövisen meg is jelentek. Ki irja le azon- 
ban a enyedi vendégek meglepetését, midőön egy 

Moger ivadéka vendégszeretetét ily szavakban fe. 
jezte ki „hát ezeket ki hitta ide?" Mikor bámu- 

lásukból magukhoz tértek, nem tehettek okosab- 
bat, mint hogy otthagyták a bált és jobb hazát 
és mulatságot mentek keresni, melyet mint hall- 

juk meg is találtak L. J. urnál, hol aztán regge- 
lig folyt a sirva vigadás, 

- M.-vásárholyi hirek - Vidor 
Pált a jövő hó elejére várják ide, s 3 darabban 

lép fel, u. m. a Csikós, Strike, s Falu rosszában. 

- A nőegylet által rendezendő fillérestélyek e 

hó 19-én veszik kezdetüket, összekötve zenével, 
felolvasás és szavalattal. - Az iparosok közmi- 

velődési és segélyző egylete eln Z. dr. Knöp- 

fler Vilmost választotta meg. = Dalkör el- 
nökké: Petri Ádámot, alelnökké: Göldner Nán- 
dort választotta. 

iselő váiasztás. A körmőöczi 

kerületben Pesti Frigyes, Czegléden pedig Ver- 

hovay Gyula országgyülési képviselőkké válasz- 
tattak. 5 

- N.-szebeni hirek szerint a ladamosi 
pályaőrt meggyilkolták volna. Holtteste egy disz- 

nó-ól alatt találtabott volna meg. 

- A szász nemzeti egyetem a jóvő 
hó 9-ére, vagy 10-ra fog összehivatni. 

- A magyar zenészeti lexicon" 
előfizetési felhivását vettük, mely életrevaló vá- 

lalatra felhivjuk zenekedvelő közönségünk és a ta- 
nuló ifjuság figyelmét. A müű tartalmazza a rend- 

ben előforduló idegen szavak magyarázatát, vala- 

mint az előttünk ismert zenészek, szerzők és dal- 

nokok életrajzait. Megjelenik 4-5 fűzetben 1877 
april elejétől; két-két havi idő tartam alatt. Elő- 

fizetési ára 2 frt egyes füzetek pedig 70 kr, mely 
összeg martius 19-ig Ságh József a „magyar ze- 
nészeti lexicon" szerkesztöjéhez küldendő be. 

- Beküldetett. Wührl Jákó: „A világ- 
forgalom és eszközei: a vasutak, posták és távir- 
dák" czimüű munkájára az előfizetési felhivás. Hogy 
szerző e munkája irodalmunkban hézagpótló azt 
taláu emlitenünk sem szükséges, mert azzal, hogy 
,A világforgalom és eszközei" czimü munkájában 
nemcsak a vasutakat hanem a postákat és távirdá- 
kat is ismerteti szerző megelőzte a külföldet is, mely 
ilynemüű munkával még nem bir. A munka két 
kötetben május és junius hó első felében, jelenik 
meg. Előöfizetési ár 3 frt.tegy kötet tehát csak 1 
frt 50 kr. mely összeg csak a mü megküldése 
után fizetendő. Az aláirást megtehetni szerző Wübrl 
Jákónál. 

- Necrolog. Nagyberivoi Boér Antal 
országos képviselő a maga és gyermekei: Bálint 
neje Somon Etelka, gyermekeik: Antonia és Ilona, 
Gyula, neje Hatfaludy Janett. gyermekeik: Anna 

és Mária, Janett, Ida, férje báro Bor- 
emiszsza József, gyermekeik: Mária, Jozsef és 
nos nevében vérző szivvel tudatja szeretetben 

páratlan fiának, a ritka jó testvérnek, rokonnak és 
nagybátyának, szeplőtlen jellemü hazafinak, Fogaras 
megye főispánja. nagyberivoi Boér Kál- 

2 órakor agyszélhüdésben történt váratlan halá- 
lát. Benne a vihar nemzetének, hazájánák, egyik 
legszilárdabb hüségű fiát döntötte le. Földi része 
folyó hó 13-án d. u. 4 órakor fog a rom.-kath. 
szertartás szerént a vég nyugalomra elhelyeztetni. 
Az engesztelő szent-mise áldozat pedig a megbol- 
dogoult lelke üdvességéért folyó hó 16-én d. e. 11 
órakor fog a mindenek urának a Fogarasi rom.- 
kath. szentegyházban bemutatni, mire a szives 
részvevőket ezennel tisztelettel meg hivom. Leng- 
en örök béke drága porai felett! Fogaras, 1877 
évi Februárius 10-én. 

- Polemia falragaszokon. Carró cir- 
cusigazgató veres szinű falragaszokon polemizál 
Schnitzer, a „Neues Pester Journal" szerkesztője 
ellen. Elmondja, hogy e lap az ő társulatát az 
előtt több izben megdicsérte, legujabban azonban 
,80k ostobaságot"/ elmond ellene, mivel - nem 
elégedett meg a két zártszékjegygyel, mely szá- 
mára adatott, hanem ingyen páholyt is követelt, 
melyet ő - Carró egyenesen megtagadott. A 
„Neues Pester Journal" gondolkozásmódjának 
megváltozása ezen időtől ered. Páholyt vagy el- 
páhollak! . A pikans historiának mindenesetre 
folytatása leend. 

- Élet-halál harcz folyt a budapesti 
állatkert leopárdja és nóoroszlánya között, mely a 
szegény leopárd legyőzetésével és halálával vég- 
ződött. A leopárd és az oroszlánok szomszédos re- 
keszekben laktak, elég békésen, minthogy nem 
férhettek egymáshoz. E rekeszeket felhuzható vas- 
fácsozatok választják el, melyeket csak tisztoga- 
tás alkalmával szoktak felhuzni. A multhét egyik, 
a szegény leopárdra nézve végzetes napján a tisz- 
togató őr az oroszlánokat a leopárdtól elválasztó 
rácsozat felhuzó lánczát véletlenül lelogva feledte. 
Csakhamar, amint az állatok visszabocsáttattak 
ketfeczeikbe, a nóorosalán játszani kezdett a láncz.- 
ezál, fogaival belekapaszkodva, s ugy himbálva 
magát rajta. A test sulya alatt a könnyen járó 
rácsajtó mind jobban-jobban emelkedni kezdett, 
mig végre oly magasra emelkedett, hogy alatta a 
him oroszlán a leopárd ketreczébe átcsuszhatott. 
A leopárd épen sziestát tartott, de a zajra csak 
hamar felébredt azon pillanatban, a midőn az 
oroszlán ráakart ugrani. Rémülten fére ugrott, s 
mig az oroszlán megfordult, a még mindig tárva 

ra a nőoroszlán elbocsátotta a Jánczot, a rácsajtó 
lezuhant, a himoroszlánt a leopard ketreczébezár- 
va. A nőoroszlán azonnal megrohanta a leopárdot, 
mely ide.oda ugrásaival próbált menekülni, s vég 
kétségbeesésében felkuszott a rekesz legtetejére. De 
az oroszlán egy ugrással elérte és lerántotta. Bor- 
zasztó küzdelem kezdődött. A leopárd kétségbe- 
esetten védte magát nagy és mély sebeket hasi- 
tott az oroszlánon, de csakhama1 megfojtva, élet- 
telenül terült lábaihoz. Eközben a himoroszlán 
dühösen és taljes erővel orditozott, rémülettel tölt- 
ve el az állatkertgösszes állatait. Mindannyian 
nyugtalankodni, vonitni és orditni kezdtek. A ré- 
mületes zajra az őrök is elősiettek, de a szegény 
szép leopárdot már halva és széttépve találták. 

Apró hirelk. 
- Az oszrák államvasuttársaság párisi 

igazgatósági választmányánál egy ottani hivatal- 
nok hamisitásokkal jelentékeny összeget sikkasz- 
tott el. - Gambetta Párisban népkönyvtárak 

létesitésén fáradozik. - Szeged környékén az 
ottani lap hire szerint hamburgi kereskedők a 
mult napokban vagy 80.000 mázsa vöröshagymát 
vásároltak össze. - A Délmagyarorszá- 
gon forgalomban levő sok hamis ötforintosbank- 
jegyeket állitólag Belgrádban készitteték. - 
Széngőz által mult ki Taschenben egy vasuti 
hivatalnok és arája, kit a vőlegény messzevidék- 
ről hozott magához, hogy összekeljen vele. - 
Tegnapelőtt a Dunából egy 40-45 évesnek 
látszó, csinosan öltözött férfihullát fogtak ki. - 
Renz circusa két évi távollét után folyó hó 20- 
án ismét vissza tér Bécsbe. - Legujabb ösz- 
szeszámitás szerint Bécsben 1068 számozott bér- 

kocsi van. - Egy 13 éves gyerek G. Pál 
katonai tisztviselő fia Bécsben tegnapelótt pisz- 

tolylyal vetett véget életének - mert az iskolá- 

ban rosz bizonyitványt kapott. 

KOZGAZDASAG. 
Trágya termelés kiszámitása, da- 

rab számra; takarmány és alom 

szerint. 

(Folytatás.) 

Igás baromnál 100 kigr. takarmány 
száraz alkatrészből a trágyában visszamarad 514 

, melyhez 72 %-nyi járul (tehát 287, száraz 
alkatrész ad 100 kigr. ífris trágyát) melyből ki- 
folyólag a szorzó szám 3571. 

mánnak 49 éves korában folyó hó 10-én d.u. 

levő nyiláson átsuhant az oroszlán ketrecbe, a zaj-, 

Lónál a szorzó 3:338, mivel 100 kigr. 
takarmány száraz alkatróészből 465-62, marad a 
trágyában 70 -nyi tartalommal. (30 kigr. száraz 
alkatrész ad 100 kigr. fris trágyát. 

Ürünél 100 kilogramm takarmány száraz 
alkatrészből 5-3.52 az ürülékben marad vissza, 
66 X-nyi tartalommal (35 kigr. száraz alkatrósz 
ad 100 kilogramm fris. trágyát) midőn a szorzó 
2857. 

Dr. Heiden?) [csakis a takarmány száraz 
alkatrészét veszi, a megfelelő viztartalommal együtt, 
mint szorzandót, az alom száraz alkatrészét pedig 
csak egyszerüen hozzáadja. 

Szarvasmarhánál, hol is a felhasznált 
takarmány száraz alkatrészből visszamaradt meny- 
nyiség 43:16 és 54.707 között ingadozik, a kü- 
lönböző állategyedeknél, mint hizó, tejelő, vagy 
igavonó barom, ugyancsak a viztartalom is a fris 
trágyában különböző, mely azonban Heiden által 
864-ra tétetett. Mint általános számot tehát ta- 
láljuk, hogy 100 kigr. száraz alkatrész, minden 
tekintet nélkül az alomra ad. 388 kigr. fris is- 
tállói trágyát; - mely mennyiséghez még a fel- 
használt alom száraz alkrésze egyszerűen hozzá- 
adandó, miből kifolyólag a formula következőleg 
alakul: ; 

T.3 88A--Tr. 
Juh, több kisérletek szerint, minden 100 

kigr. takarmány száraz alkatrészből 209 kirg. fris 
trágyát termel, mely viztartalma 73184, mely 
szerint a szorzó 209. 

Lónál végre Heiden a szorzat 2101 tesz. 
Visszamarad ugyanis, a takarmány száraz alkat- 
részéből 47:364, melyhez 7746 %-nyi járul. 

Ebből láthatjuk, hogy ezen két szerző közöt 
is, mily eltérés mutatkozik. Mert ugyanis, mig 
Wolf az almot az ürülékből felfogott vizmennyi- 
séggel együtt, mint trágyaszaporitó anyagot vesz 
föl, addig Heiden, csak mint a trágya száraz al- 
katrészének tébbilőjét vonja számitásába. 

Miután azonban a gazdának egy határozott 
formulára van szüksége, melynek segélyével szá- 
mitásaival chablonszerüleg járhasson el, szerény 
véleményem szerint - mivel Wolff szerint az 
eredmény valamivel kisebb a valónál, Heiden 
szerint pedig nagyobb - leghelyesebb, ha ez 
két szerző által felállitott tételek közép érték 
veszi használatba, a takarmány és alom te 
alkatrészét vevén fel alapul. 

(Folytatása következik:) 

Nemzeti szinház. 

Kolozsvártt, vasárnap február 18-án. 1877. 
Bérlet 128-szám 

sobri 

a két pisztoly. 
Szigligeti Ede szinműve 3 szak. 

Kezdete 7 órakor. 

Hétfőn, febr. 19-én 

Donadio Bianka k. a. második vendégfel- 
léptetl 

Lammermoori Lucia. 

Donizetti operája 3 felv. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

telről február 16-éről. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

ékretk 
bánság. . 

tiszavidéki 1240 - - 
Buza pestvidéki 12- er- 

/ fehérmegyei 1245 - - 
bácskai ; 12401- 

Rozs magyar 9]jööl 97 
takarmány 6701 72 

Álpa maláta 780] 85ő 
Zab magyar 750 77 

bánsági 5)90 61- 
Tetgeri ( másnemű 5170 585 

káposzta at a 

Repcze ( bánsági ---- 

Köles mnagyar 5140 560 

buza tavaszra szállitandó 129518 - 
E) .- Szept.-Oktre szállitan. 
a / rozs tavaszra szállitandó 
é.5 teng. Májusra-junira szállit. 658 662 
*3 = frepcz. káposzta Aug. Szept. szál. 152/.15//] 

» bánsági Jul. Aug. szállit. 146/.15 - 
Szesz (ny.) 100 liter százalékként. 29 8030 25 

Távirati tudósitás bécsi tőzsdéről. 
Február. 16-án 54, Metaligues 62 55. ífrt 

Kamat - - 5% Nemzeti kölcsön 6.780. frt. 
Arany járadék 10975 1860 iki államkölcsön 7420. 
Bankrészvények 8-36. Hitelrészvények 147.-. 
London 124,30 Ezüst 114.50 Cs. kir. arany 
592. Napolaond'or 992 100 mark német- 
értékü 60.00 

Urbéri kötvények: Magyarországi 73.50. Te- 
mesi 70.76 Erdélyi 71.25 Horvátországi - - 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 
Békésy Károly. 
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Csabai hegyes golyó alaku sárga marha ré- 
pa elismert jó faj. 

Oriási Angol sárga és veres hosszu 
marha répa. 

Rézvirág. - Zinnia Darwinia. Császárszakál különös nagyvirágu. 
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Őszi rózsa golyó alaku. 
ElOvális alaku sárga ésj4 
veres angol marha répa. 
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lenyomva. 

Büntető birósági itéletek ismételten constatálták czégem és védjegyem" meghamisittatását, 
szért óva intem a közönséget az ilyen hamisitványok vásárlása ellen, minthogy azok csak Amitás- Árjegyzékek ingyen és bérmentesen. / 

2 2 2 . 
E Eséplő-gépek ai 

s u j 
Legújabb szerkezetű kézi- s 2 i e 

dséplőgépeket, jeles készü- ée ... E] 
letü szitásmalmokat 10 szi- s ssg = 7z] 
tával, új szerkezetű tisz- e 7 
titókat, javitott gyártmányú szécs- z - 
kavágókat szállit tetemesen mérsé- l - e 
kelt árban, készpénzfizetés mellett 2 is e ; . 
bármely vasútállomáshoz bérmen- e [t] N / 
tesen . ep 

ea A e , e ha minden dob imlapjá: é LANDAU GYÓRGY, E isz cgCsak akkor valodi. zdebte einipján a sas és 
107 Brezlauban. se E E] 

N 
[7 ra vannak számitva. * 

Egy lepecsételt eredeti doboz ára 1 ífírt. o. é. ale 
Valódi minőségben kapható az x szel jelőlt ezégeknél. 

3 * E * . r, 

(s4 a- echaller és schonberger ranczia borszesz sóval. 
Í í elhel ési intézete , A legmegbizhatóbb önsegélyző szere a szenvedő emberiségnek minden 

b í yez e belső és külsö gyuladásnál a legtöbb betegség ellen, mindennemül sebesülések, 
; : ; Budapesten, váczi körűt 68. sz. f nütdés forö4s iai sérvek és nyilt sebek, rákfekélyek, üszök, szemgyuladás, mindennemü 

.. va zi Elhelyez és megrendel azonnal ügyes és megbizható egyéneket minden szakmából bénnlágés sárülés atb. etb. ellen, u, m. könyvvezetők. penztárnokokat frgokoka, Eázfelügyeliket, kezelőket, merőte Uvezekben használati miasitássab együtt 30 kr. eé. : V AS T AR AlL II I CHIN A . S Z Ö RP éza á atdészeti tiszteket, kereskedői segédeket, yakornokokat és tanonczokat, : Valódi minőségben a T-tel jelőlt czégeknél. 
Vá nevelőket, nyelv-, zene- és rajztanitókat, mérnököket, gépészeket, gyári munkásokat ; * z 

Grimauit és társa párisi gyógyszereszektől. stb. stb. orsoeh-halmáj- zsirolaj 
Egyike ez a legkitünöbb erősitő-szereknek, a minőkkel az orvosi kinc- Raktárnokokat , felügyelőket, kapusókat, házmestereket, mű. és zöldség-kertészeket, ! K . ' " N ; 

i jjá i imerü javitj betegség által szakácsokat, irodaszoígákat, komornákat, inasokat ; rohn M. és társától Bergenben (Norvégiában.) tár rendelkezik. Ujjáteremti a kimerült erőt, s javitja a betegség által ; aszolg ; á ; Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló faj 
megromlott vért, a Grimault és társa féle vastartalmu china-szörp a párisi ; tov áb i . ! között az egyedüli, mely orvosi czélokra basználható 

Academie de médecines által kitüntetett s minden orvosi tekintély által gazdasszonyokat, kulcsárnőket, társalgónőket, utazási kisékőket; varró- és szabónő- Ára egy üvegnek használati utasítással együtt I frt. o/é 
ajánltatik, s hasonló jó eredménynyel működik, ugy a gyermekeknél, valamint ket; német, franczia, angol, olasz és magyar nevelőnőket, pénztárkezelő-nőket, szám- gy E a itással y rt. 0/ é. 

felnötteknél is. Különösen eredménydúsan alkalmaztatik a sápadtság, vér- vevő-nöket, bolti leányokat, áruló-nőket, dohánytözsdék, szállodák, vendéglők és kávéhá- Raktárak Valódi minőségben a ng It czégeknél. . 

szegénység s a havi tisztulás rendetlensé. eseteiben, valamint a zak számára. ó alt . Kolozsvártt: (x1*) Valent ai d. gyégyszerész. (x") Wolff Ján. 

gyomortájások ellen is, melyeknek a nők ogy gyakran ki vannak téve. Meg- Gyeors és pontos kiszolgáltatást biztositva be- 8 7ő87 sz. t ) é int eyöry, y ögyez ezé i Miklós, gyógysz. Beszterezén. (x) 
könnyiti a fiatal ieánkák kifejlüdését, emeli az étvágyat, elősegiti az éés csés megbizásokat kér. ] (57) (2-30) slent Mártonban) pééser zémettpan a ent gárt yégyasle ' 1 i adja az előbbi üde kinézést. Hogy a isitásoknak eleje 1 r . . ; 4 

. ákorindénkbanunőtn üvesén rena jevt Galmtault ér tált! SCHANFER és SCHÖNBERGER F.x) Reissenberger A. F. Szászsebesem. (x) Relnhardt J. O Szerdahelyít (x) 8ehimert F. 
sa aláirását kérni. - Főraktár Bécsben Benno Raabe gyógyfűkereskedőnél elhelyezési intézete. ásztszét elatna Mielyet e eyégyee sz urnál, Segesvárt. (x) Teutsch J. B. urnál. 

a Bückerstrasseban. 
! o . 

eI Kölozsvárott Dr Eintz Ci. gyógyszerész umnál. Allomásikeresők minden szakmábol, leggyorsabban elhelyeztetnek. . e zé ........... agliano-szörp. 
i 1 üveg ára 1 frt.- 1 ládát 12 üveggel 10 frtnak postautalvány általi bekül- 

Főraktár még Bécsben Rőder Filepnél Wienstrasse. i dése iálett, bérmentesen küld meg. ; 

znbaat MOLL A, cs. k udvari szállitó Bécsben, Tuchlauben 9 sz. 

egyenesen Floréncaből hozatva, vértisztitó hatása miatt általánosan ösa] 

Nvomatott Stein János rak agyatemi nyomdásznál az av raf tanada hatüival Valozamás: í m 
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